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ХАЙМЕ ХИЛ ДЕ БИЕДМА
СПОМНИ СИ

Превод от испански: Рада Панчовска, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Красив живот, който протече и изглежда
не протича вече…
                                От този момент углъбявам
сънища в паметта: потръпва
вечността на времето там в дъното.
И изведнъж един водовъртеж нараства,
който засмукващ ме повлича към дълбочина
на бездна, накъдето се отправя, ускорено,
завинаги продънвайки се, миналото.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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